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A. Evocayoy

-10 Aikato TIpootaciog IeptBadiiovtog g puépog tov AteBvoic Awkaiov
-EAAelyM 0p1o oD ToV TEPPAALOVTOC
-0 avOpOTOKEVTPIKOG YOPAKTIPOAS TNG TPOGTAGING TOV TEPPAAALOVTOG
-TpocTacio ToV TEPPAALOVTOG KL EVEPYELQL:
0. QVTIKEILEVO: TPOGPOCT OE TNYEC EVEPYELNG/ KOVOVEG KO SLOOIKAGIES
B. amdKAIon 0o TOVG KOVOVES Y10 TO TEPPAAALOV VIEP TNG EVEPYELNG;
v. Oplovtio Ko kABET EQapLOYN TOV KOVOV®V TPOGTUGIOS TOL TEPPAALOVTOC
-myég Tov AteBvoig Awcaiov Tlpootaciog [epifariiovtog :
N WUTEPOTNTA TNG VOUO-TIOPOYOYIKNG SLod1KaGiog,
o1 cuppdoeig- Taicto,
vevikég apyég Tov Akaiov Ilpootaciag [epifaiiovtoc,

1N onuoscio Tov 'dyovpov dKaiov'

ITep1Bdiiov kor gvfvvn

-10 ePIPEALOV ™G 'avTikeipeVo Kool evolapEpovToc'

-'Toykdouo’ mepBAALov Kot TEPIPAAAOV GTO ECOTEPIKO TV KPATMV.
-1 TPOGTOUGIO TOV TEPPAALOVTOG WG LTOYPEMGT erga omnes

- 'Kown oAAG dtopopoomuévn evbovn'":

Apym 7 g Awknpuéng tov Pio, og OAeg TIc cuvapeic cuvOnkeg.

AlGKpIoM OVAUESH GE AVETTVYUEVO KOL OVOTTTUGGOUEVO KPATT).

> TL onuaivel cofopn Inuia n PAGLN cto mepfarrov:

-Onuiar og avBpdmovg kot mepovsio. Cnuio 1 PAGPN 0€ PLOIKE OWKOGLGTHULOTA,
YAopida Kot Tavida, aTudceopa KAT;

-'cofapn' Inpia: 6yt aonpavtn 1 EAdyIoTN

- 'HOAVVOT' OVOQEPETAL OTNV EI0AYOYN GTO TMEPPAAAOV OVCIDOV 1) EVEPYEWNG €K

LEPOVS TOV aVOP®TOV, 1) 0TtoiaL EYEL OVGUEVELS EMMTAOGELS.



B. T'evikég Apyés

1. H apyq ™¢ frociung avantoéng
“ExBeon ¢ Emrpomng Brundtland (1987): ficdowun avémroéy sivar n avémtoéy mov

OVTOTOKPIVETAL OTIS AVAYKES TOD TOPOVTIOS, YWPIS VA OLOKVPEDETOL 1] IKOVOTHTO. TV

UEALOVTIK@Y YEVEDV VO, AVTOTOKPIOODV 0TI OIKES TOVS AVAYKES

o. Oepedoon:
Apyég 2+3 g Awaknpuéng Tov Pio,Gabcrkovo-Nagymaros Case, Pulp Mills Case

B. [lepieyouevo:

-TPOGTAGi0 TOV TEPIPAALOVTOC KOl OIKOVOLUKT OVATTTLUEN

-dwaiopo oty avamntuén;

-Bliooun ypron Twv QUOIKOV TOP®V

-aAANAEYYON OVAUESO OTIG YEVEES

-0AANAEYYON OVAUESO OE OVETTVYUEVEG KOl AVATTUGGOUEVES YDPES

-Awdwacio: peAETn TePPOALOVTIKNG EKTIUNONG, SLOKPUTIKT GUVEPYLGIN

Y. N oopy ™M Prooyung avantuéng emmpéace To KEIPEVO Kol TG oLVONKEG NG
Yvvotdokeyng tov Plo. Emiong, AapPdvetor va' 6yiv 610 o)ed100UO TNG TOAITIKNG
TOV Kpat®Vv Kot Tov Atebvav Opyavicuov.

0. Ogev £xel capéc mePLEYOUEVO

2. H apynf ¢ npoinyng

-H Apyn 15 ™c¢ Ataxnpuéng tov Pio:

'Me okomd TV mpootacio Tov TEPPAAAOVTOS, N TPOANTTIKY TPOcEyylon Oa
epapudletar evpémc amd o Kpatn cOHE®VA pe TG duvatdTNTEG TOVG. Omov vrdpyet
ane\) coPapng N apetdxkintmg PAAPnc, M EAAewyn TANPOVLS  EMGTNUOVIKNG
BePardtrag dev Ba ypnowonoteitor cav dikatodoyio Yoo v avafoin g ANyng
OMOTEAEGLOTIKAOV LETPAOV Y10 VO amopeLyOel 1 vofddon tov mepiaiiovrog.’
-TPOMTLTIKT TPOGEYYLON 1 OpYT] TNG TPOANYNG;

-Tt010G PEPEL TO PAPOS amMAOEENG;

-noTe angileitan 'coPapn 1 apeTakAnn PAGPN';

-Southern Bluefin Tuna (Provisional Measures) Cases(1999)

-apyn Kot Oyt Kavovos Tov 61e6vovg dikaiov;

World Commission on Environment and Development, Report, Our Common Future, 1987.



3. Yroypémon evnuépmong

a. OepeMmon:
-Arontnoeio g Aipvng Lanoux

-H Apyn 19 ™c¢ Awaxnpouéng tov Pio
-ApBpa 9-13 ILC’s 2001 Articles on Transboundary Harm

-TEPIPEPELNKES GVVOT|KES

B. evnuépmwon kot dofovAsvon:

-H Apym 19 g Awaxnpvéng tov Pio:

Ta kpatn Oa moapéyovv mponyovUev Kot £yKoupn €00TOINCT Kol TIC GYETIKEG
TAnpogopieg ota Kpdn To omoia mMBavadS Bo eMPEAcTOVV amd OPUCTNPLOTNTES Ol
omoieg pmopet var £x0vV OLGUEVEIC O1CLVOPLOKES EMMTMOELS Kal o dtafovAisvoviat
LE TOL KPATN OVTA GE TPMIUO GTASIO KOt LE KOAY THOTY.

-3L0PKNG LIOYPEMOT|. EVIUEP®OGT KOl TOV KOIVOU

v. QULECT EVNUEPMCN GE KOTAGTOON EMEIYOVTOC:

-H Apyn 18 ™c¢ Ataxnpuéng tov Pio
-ApBpo 17 ILC’s 2001 Articles on Transboundary Harm
-epopudletoan mavrote yw udAvvon tov Bokacciov mepPaAlovtog, dlappon

POOIEVEPYELNG, LOAVVOT S1EBVAOV TOTAUDV



I'. Atpocompikn Pomavon kor Kipoatucn Airayn

1.Ewcaymym
1. Atpocoarpikn Pomavon

H XopPaon 7o T 010.6VV0PLOKIY] HETAPOPA TNG POTAVONGS TS ATRHOCPULPAS GE
peyain anéotaon

-ue mpwtoPoviia g Owovopkng Emrponng vy tv Evponn tov O.H.E. T'eveim
1979 (o€ oy 10 1983) onuepa €xet 51 kpdn péAn (EE kot kpdtn péin).

-ATHoGQOIPIKY) puTtaven: 1M dueon M Eupecn swoymynq and tov dvBpwmo oty
ATULOGOAIPO OVCIDV 1 EVEPYEWG OV AGKOVV OVOUEVEIS EMOPACEIS TETOWNG PVONG
wote va Bétovv oe Kivouvo v vyeia Tov avBpdmov, va PAGTToOLY TOVE ProAoYKoVS
TOPOVG, TOL OIKOGLGTNIATO KOt TO VAIKE ayafd Kot va tpocPailovy 1 PAdmTovy TV

avonpvyn Ko TG dAAeg vopueg xpnoels tov tepipdiiovtog. [ApBpo 1(a)]

-AlGVVOPIOKY  UETOPOPE  OTUOGQOIPIKNG PUTOVONG OE  UEYOAEC OMOCTAGEIS: M

pOTAVON TNG ATULOGPUIPOS TNG OTOING 1| PUOIKY] TPOEAELON TTEPIAAUPAVETOL OAKE 1)
UEPIKA GE TEPLOYN MOV OVIKEL OTNV €BVIKN d1Ka1000G10 EVOG KPATOVS KOl TPOKAAEL
OVOUEVEIG GUVETELEG GE TEPLOYN TTOV AVIKEL GTY| OIKO0S0GT0 AAAOV KPATOVS GE TETOL0L

amdoTOOT OV OV Elval YeVIKA duvath M O1dKkplon TPoéAevong amd pio 1| TOAAEC

mmyég exmopmic. [Apbpo 1(B)]

-H ZvuPoon dev mepiéyel cLYKEKPUEVES VIOYPEDCELS: "KAOE GLUPAAAONEVO LENOG

avaiapBaver v vroyxp€won vo avamtHEEL TNV KOAVTEPT TOALTIKY] KOl GTPOTI YK
KaOdG Kol cuoTHLATO dayelplong TS TOWTNTAG TG OTLOGPAPOAG Kot LETPA EAEYYOV
oAAG AapPavoviag vIoyn 1o KOGTOS KOl TNV OTOTEAEGUATIKOTNTA TOV UETPOV
emovoplwong, TV 100ppomn  avamTuén Kol KAVOVTOG ¥pNom NG KoAOTEPNG

dwbéoung texvoroyiog mov gival owovopkd epikt. [ApOpo 6]



- £100T0INGN KOl GLVEPYOGIO:

-t0. uépn Ba avTaAAACCOVV TANPOPOPIEG TAV® OTIG TOAMTIKEG TOVG Kot Oa eEetdlovv
TIG TOMTIKEG TTOL OKOAOLOOVV, TIC EMGTNUOVIKEG dPACTNPIOTNTEG KOl TO TEYVIKA
pétpa. [Apbpa 3,4]
-uoyPEWOT Yol SLofoVAEHGEIS HOVO:
I. o mepintwon deoywyng N TPOYPAUUOTIONOD UE O0LGLOON cLuPoin oty
Sl0lGVVOPLOKT] LETAPOPE OTULOGPOPIKTG POTTAVONG GE LEYAAN AmTOGTOON
Il. pe ta péAn ta omoia TPOYUATIKG EXNPeGcONKAY 0o T S10GVVOPLOKT LETAPOPA
MG OTUOGPUIPIKNG PUTOVONG GE WEYAAN omdotacn 1 to omoio givor Pdopa
extebeluéva o Kivouvo térotag povmovonc.
i, petd and aitnon [ApHpo 5 ]
-VTOYPEMTIKY OVTOAAAY TANPoeopIdV Yoo T peilovec petaforés otic eBvikéc
TOMTIKEG KOl 0TI PLOUNYOVIKT OVATTTUEN YEVIKA, KOl TIC OLVOTEG CLUVETEEG TOVG OV
B Ntav Oovvatd Vo TPOKOAECOVV  ONUOVTIKEG OAAAYEC OTN  OCLVOPLOKN

OTLOCQOPIKY] pPUTTOVOT GE PeYaheg amootdoels [ApOpo 8 (B)]

-IIpwtoékorro (SO2) vio peiwon tov ekmoundv Oeiov 11 TOV OCLVOPLOKDOV POMOV

tovc (Eloivkl, 1987).

IIpwtoxkorro (NOX) vy tov éheyyo TV ekmoun@v ofewiov tov aldTov N TOV

OL0LGLVOPLOKOV PO®V ToLC (X660, 1991),

IIpwtoxkorro II (SO2) v tnv mepartépom ueioon tov ekmoundv Ogiov N TV

orcvvoplak®v pomv Tovc ( Ocro, 1998)




3. Ipoctacio g Xtopadag tov 'Olovrog

H Xvppaon yra tnv lpocstacio g Xtorfddag tov Ofovrog (Biévvn, 1985)

O1 KOPLEC VITOYPEDGCELS TOV UEPDV:

o. AyM pétpov:...to. Mépn cOUe®va e To LEGO TOV JBETOVY Kot TIC dSVVATOTNTEG

TOVG.... Ba vioBetnoovy koTAAANAG vopobetikd 1 SownTIKA pETPA. Kou Oa
OLVEPYOUOTOVV EVOPUOVILOVTOG KATAAANAEG TOMTIKES Yo TOV EAEYYO, TMEPLOPICUO,
peimwon 1 TpOANYN avOpOTIVEOV SPACTNPIOTATOV LTO TN OIKN0S0GTN 1) EAEYYO TOVG

-eGv avakoAveOel 6Tt o1 OpactnPOTNTEC aVTEG £Yovv N givor dvvatd vo Eyouvv
OVOLEVEIC EMATAOGEIS TOV TPOKVTTOVY amd TN petafoir] N mbavn petafoAn TG

oto1dodag tov 6lovtog. [ApOpo 2 (2PB)]

B. cuvepyasia: ... tao Mépn cOppova pe ta péca Tov dBETOVY Kot TIG SUVATOTNTEG

TOVG... B0 GVVEPYUGTOVV 010 GLUGTNUATIKNG TAPUTPNONG, EPELVOC KO OVTUAANYNG

TANPOPOPIOV DOTE VO KATOVONGOVV KOADTEPQ KOl VO EKTIUCOVV TIG EMATMOELS TNG
avOpomvng dpactnpoTrag otn otoldda Tov 6Loviog Kol TS EMUTTAOCES CTNV
avOpomvn vyeia ka, To TEPPAAALOV OV TPOoKaAOVVTAL Omd UETOPOAES TG 0TOBAOOG

oV 6LovTOoG.

H X0ufaon dev mepiéyst mopd EAAYIGTEC GUYKEKPLUEVEC VITOYPEDGELC.




[powtokoiro Yo Tig Ovoieg mov katasTpéPouvv T Xtofadag tov ‘Olovrog

(Movtpeadr, 1987)

0. ovTikeigevo: M Helwon ™S Topay®yns Kot KOTOVAA®MGONG TOV OLGLOV Ol OTOTES

KataoTpéPouv T oto1ada tov 6Covtoc (ozone depleting substances - ODS).
210Y0G NTav N LEIMOT TOV GUYKEVIPOGEDV TMV OVGUDY OVTMOV GTNV ATHOGPALPO KO,

apa, N Tpootacio e oTtoPadag Tov 6LovToc.

B. KOPLO VIOYPEWMON TWV UEPOV M EPUPLOYYT] CLYKEKPIUEVAOV TEPLOPICUMY, KOl LE

GLYKEKPULEVO YPOVOOIALYPAULOTA, GTNV TOPAYOYN Kot Katavdioon tov ODS.

V. OLAKPLCT) OVETTLUYUEVOV KOL OVOTTTUGGOLUEVOV YOPOV:

-SLOPOPETIKA YPOVOILOLYPApLLLOTO

-Tpo®ONON EVOAAOKTIKNG TEXVOAOYIOG VIO €LVOTKOVG OPOVE GTO GVOTTUGCOUEVO
Kpat.

-tpoHTOOeoN Yo TN AyM HETP®V €K HEPOVG TOV AVATTUGGOUEVOV.

-oVOTOOT E101KOV TOALUEPOVS TapEIOV

0. meplopouoi 6to eundpo ue un Mépn

£. UNyovicudc GLULOPOOONC:

ot. H etiowa Xvvavinon tov Mepav




4. Khpotikn Ahrayn

4.1 H Xoppaon —IMraiocro tov Hvopévov EOvov yio Tnv Kpatun) ailoyn

0. VITOYPEDGCELC TOV UEPDV:

-€0viKd TPOYPAULLOTO Y10 TOV TTEPLOPIGHO TMOV EKTOUTAOV TOV AEPI®V,

-0T00EPOTOINGN TOV EKTOUTAOV OEPIOV TOV PUIVOUEVOD TOV Bgppoknmiov ota enimeda
oV 1990, péypt to 2000 (ta avertvypéva kpdn),

-TOKTIKEG ekBETELG,

-ETNGIEG GLVOVTIOELG

B. d1GKploM OVALEGO GTO OVETTUYUEVO KOL T OVOTTTUGGOLEVO. KPATH

kpatn tov [Hapaptiuatog I: ta kpdtn péAn tov OOZA, ta kpdtn péAn g EE xon
KPATN LE OWKOVOUiES G€ HETAPOTIKO OTAOW0 TPOG TNV olKovouio. NG oyopdc.-
[Mapdptnua II: Ta pépn tov Hapaptiuartog I mov etvar péAn tov OOZA, oAl Oyt pe

HETOPOTIKY O1KOVOiaL.

4.2 To lIpmtékoiro Tov Kidto
-apykn mtepiodog woyvog ta £t 2008-2012
-0e01epN TEPi0d0C 10yvoga Ta £t 2012-2020, Tpomomoinon g Ntoya (2012).

0. VTOYPEMGEIC TOV KpaTaVv uepdv tov [Hapaptiuotoc I [Apbpo 2 (1)]:

-BeAtimon ™G evepyelOKNG QMOJOTIKOTNTOG O OVTIGTOWOVG TOUEIS TG €BVIKNG
owovouiog:

-pootacio Kot gvioyvon tov Kotafodpdv kot ToV amobepdtov Tov agpiov mTov
cuupdArovy 6to Pavopevo Tov Beppoknmiov Kot dgv eAéyyoviat omd to [IpwtdKoAlo
0V MOVTpEUA,

-tpodONoM, €peuva, oavamTuEn Kot adENoM TG YPNONS VE®V Kol OVOVEDGUL®V
LOPO®OV eVEPYELNS, TEXVOAOYiES déaevons Tov dto&ewiov tov avBpaka, KabmG Kot
TPONYUEVOV KO KOVOTOU®V OEOTGTOV TEYVOLOYLOV PIMKAOV TPOS TO TEPPAAAOV-...
-LETPOL Y10L TOV TTEPLOPIGUO KOV 1) TN UEIDOT TOV EKTOUTAOV aepimv mov cLUPIALOVY
010 QowvopEVO TOL Bepuoknmiov kot dev eAéyyovior oamd T10 IIpmTOKOAAO TOL

MovTpeah GTOV TOUEN TOV LETAPOPDV



-voL.  OVTIOAAGGGOUV  TANPOQOPIEC OYETIKA HE OVAAOYEG TOMTIKEG Kol UETPA,
CLUUTEPMOUPAVOUEVIC TNG avATTTUENG TPOTTV PEATIOONG TG GLYKPIGIUOTNTOG, TNG

SLPAVELNG KO TNG OTOTEAEGHATIKOTNTAG TOVG,.

B. TOGOTIKOTOMUEVEC VITOYPEMGELC TOV KpaTdv uep®v tov Iapaptiuatoc I [ApbHpo

3(1)]:

-0l GUVOAIKEG TOVG avBpmoyevelc exmounéc Tov avapepopevav oto [Hapaptnuo A

agpiov mov GupPEAAOVY ©TO QaOUEVO Tov Oeppokmmiov,’ekppalopevec o€
16000VOES eKTOUTES O0&EEWiov Tov AvBpaka, O0ev vrepPaivovy TIC avTIGTOTY®OG
KatohoylsOeioeg og avTd TOCOTNTES,

-01 0Toieg VOAOYILOVTOL GOUPMVO LE TIG VITOYPEDCELS TOV EXOVV AVAAAPEL Y10, TOVG
TOGOTIKOTONUEVOVS TEPLOPICUOVE KO LEIDGELS TOV EKTOUTDOV O OVOPEPOVTAL GTO
[Mapdptnuo B

-pe 610Y0 TN Helmom TovAd)oTOV KAt 5% TMV GUVOMK®OV EKTOUTOV TMV 0epimV

AVTAOV GLYKPLTIKA TPog T0 1990 kotd TV epiodo 2008 - 2012.

v. Etoteg amoypapéc kan eBvikég exBéoeig [ApOpa 7 +8] :

-ETNO10 ATOYPAPT TOV AVOPOTOYEVOV EKTOUTDOV OO TNYEG KO TOV OITOPPOPT|CEDV
and kataPopeg O0éopevonc TV aepiov mOL CLUPAAAOVY GTO EAIVOUEVO TOL
Oepuoxmmiov kot dev eAéyyovtal amod 1o IIpwtdkorro Tov MovTpeaA,

-eBvikn éxBeon, mov voPaiieTon dvvapet Tov dpbpov 12 e XopuPaocnc,

-Ot mnpogopieg mov vmoPdiloviar Ba embBempodvion amd OUAdES  EWOIKOV
EMOEOPNTOV COUPOVA LE TIG AVTIGTOTYEG OMOPACELS TNG O1AoKEYNS TV Mepmv
-EmmAéov, o1 mAnpogopiec mov vrofaiiovtor and kédbe Mépog tov [Mapaptiparog I
emBewpovtar 6to TAaic1o NG emBedpnong Tov ekfEcEwV.

-H dudokeym tov Mepaov pe mv vrmootpién tov Emuovpikod Popéa yo v
Epapuoyn kot tov Emovpwod Opydvov Emotmpovikedv ot Teyvoroywkmv
Yvppoviov egetalet: Tig TANpoeopieg mov vwoBdirovior amd T Mépn dvuvdpuet Tov

GpBpov 7 ko Tig ekBEGEIS TV OPAd®V EMBEDPNONG

MopaptnpuaA
Topeig/katnyopicg mydv: Xpnon kovcipwv, Evepysiaxég Propnyavieg, Awpedyovceg
EKTOUTEG OO KOVGIUA, ZTEPEd Kovolua, [letpéhato kot puoikod aépto,



0. O1 unyaviocuoi eveMéiog

i. 0 unyovioudc e and kowov gopopuoyne (dpbpo 6)

-kabe Mépog tov Tlapaptipatog I dvvatar vo petapépel o€, | va. OTOKTNGEL oo,
dAlo Mépog, povadeg pelmong EKTOUTOV TPOKVTTOVCEG OO £PYO. TOL OTOGKOTOVV
o1 HElON TOV 0vVOPOTOYEVAV EKTOUT®OV OO TNYES EKTOUTNG 1| GTNV EVIGYLON TOV
avBpomoyevdv amoppoenoewv amd katafobpeg Oéopevonc TV ogpiwv  TOL
oLUPBEALOVY GTO PAVOUEVO TOV BeproknTiov.

-AMAG M omdKTNOT HOVAS®V UEIMONG EKTOUTTAOV EIVOL GCUUTANPOUATIKY MG TPOS TNV

avaAnym eyyopiov opacemv.

ii. O unyovioudc kadapnc avartvénc tov Apdpov 12:

-Ta Mépn mov dev mepthapPdvovion oto Tapapmua I enweerodvtal and £pya mov
oyxetilovtonl pe €pyo MOV 0ONYOLV GE TIGTOMOUMUEVEG UEIDCES EKTOUTMOV EVD TO
Mépn mov meprapPdavovtor oto Iloapdptnuo [ pmopodv va a&lomowovv  Tig
TIOTOTOMIEVEG LEUDGELS EKTOUTMV TOV TPOKVTTOVV OO avAAOYd £PY0 TPOKEYUEVOL
va. GUUPBAAAOLY GTY GLUUOPP®ON UE HEPOG TMV TOCOTIKOTOUUEVDV VTTOYPEDCEDY

oL £Y0VV aVOAAPEL OGOV 0POPE CTOV TEPIOPIGHO KO OTI UEIDMOT TOV EKTOUTDV.

iii. n eumopia dSikuwudtov skroundv Tov Apdpov 17:

-H ddokeyn tov Mepav Oa opilel Tig avtioToyes apyes, TPOKTIKEG OLOOIKOGIES,
KavOoveg Kot kotevbuvtnpleg odnyieg, Wdwaitepo 66ov agopd otn dakpifwon, otV
avapopPda Kot 6T SOLVATOTNTA VITOAOYIGHOD Y10, TNV EUTOPIO TOV EKTOUTMOV.

-Ta Mépn tov Ilopaptipotoc B éxovv ) duvatdTNTo. Vo GUUUETAGKOVY OTINV
eumopio. SIKAMOUATOV EKTOUTOV TPOKEUEVOL VO AVTOTOKPHOUV GTIC VIOYPEDCELS
mov avérapav duvapel Tov apbpov 3 tov IpwtokdAAOV.

-Owdnmrote avaroyn epmopio Oo ivor GLUTANPOUATIKY TPOGS TG EYYDPLES dPAGELS.



4.3 H Zvpoovia tov Hapioiov

a. H 21" Aldokeyn tov Mepov (COP-21, 21% Conference of Parties), IMapiot,
Aexéufproc 2015.

B. 01 eBvikd kabopiouévec TpoHEcElc GLVEIGPOPAC

v. H EE vréBalie po cuvolkn mpdtacn pe otdyo peimong tovddyiotov katd 40% (oe

oxéon pe 1g ekmounég tov 1990) g 10 2030 TOL GLUVOAOL TV ELPOTUIKAOV

EYYDPIOV EKTOUTOV aepiwv tov Beppoknmiov.

0. H cvuoovia tne 12nc Askeufpiov 2015:

I. 6T0Y0G: va ovykpatnBel n avénon g péong Beprokpociog Tov TAAVITN OpPKETA
katw amd 2 °C oe oyéon pe 1o Tpoflounyavikd emineda Kol TPOGTAOEES Yoo TOV
neplopopd g oe 1,5 °C

ii. eBvikd kabopiopéveg Tpobioelc ouvelopopdg kabe 5 ypdvia

iii. dnpoclomoinon g TPoddov VAOTOINONG TV GTOY®V (SloPAavELD)

IV. xpnuatoddTnoN Yo T0 KAipo



ITAPAPTHMA

1. H Avoxnpoén tov Pio ywa to Ieprfdirov kon Tnv Avamtoén

The United Nations Conference on Environment and Development,

Having met at Rio de Janeiro from 3 to 14 June 1992,

Reaffirming the Declaration of the United Nations Conference on the Human
Environment, adopted at Stockholm on 16 June 1972, a/ and seeking to build upon it,
With the goal of establishing a new and equitable global partnership through the
creation of new levels of cooperation among States, key sectors of societies and
people,

Working towards international agreements which respect the interests of all and
protect the integrity of the global environmental and developmental system,
Recognizing the integral and interdependent nature of the Earth, our home,

Proclaims that:

Principle 1
Human beings are at the centre of concerns for sustainable development. They are
entitled to a healthy and productive life in harmony with nature.

Principle 2
States have, in accordance with the Charter of the United Nations and the principles
of international law, the sovereign right to exploit their own resources pursuant to
their own environmental and developmental policies, and the responsibility to ensure
that activities within their jurisdiction or control do not cause damage to the
environment of other States or of areas beyond the limits of national jurisdiction.

Principle 3
The right to development must be fulfilled so as to equitably meet developmental and
environmental needs of present and future generations.

Principle 4
In order to achieve sustainable development, environmental protection shall constitute
an integral part of the development process and cannot be considered in isolation from
it.

Principle 5
All States and all people shall cooperate in the essential task of eradicating poverty as
an indispensable requirement for sustainable development, in order to decrease the
disparities in standards of living and better meet the needs of the majority of the
people of the world.

Principle 6
The special situation and needs of developing countries, particularly the least
developed and those most environmentally vulnerable, shall be given special priority.
International actions in the field of environment and development should also address
the interests and needs of all countries.



Principle 7

States shall cooperate in a spirit of global partnership to conserve, protect and restore
the health and integrity of the Earth's ecosystem. In view of the different
contributions to global environmental degradation, States have common but
differentiated responsibilities. The developed countries acknowledge the
responsibility that they bear in the international pursuit of sustainable development in
view of the pressures their societies place on the global environment and of the
technologies and financial resources they command.

Principle 8
To achieve sustainable development and a higher quality of life for all people, States
should reduce and eliminate unsustainable patterns of production and consumption
and promote appropriate demographic policies.

Principle 9
States should cooperate to strengthen endogenous capacity-building for sustainable
development by improving scientific understanding through exchanges of scientific
and technological knowledge, and by enhancing the development, adaptation,
diffusion and transfer of technologies, including new and innovative technologies.

Principle 10

Environmental issues are best handled with the participation of all concerned citizens,
at the relevant level. At the national level, each individual shall have appropriate
access to information concerning the environment that is held by public authorities,
including information on hazardous materials and activities in their communities, and
the opportunity to participate in decision-making processes. States shall facilitate and
encourage public awareness and participation by making information widely
available. Effective access to judicial and administrative proceedings, including
redress and remedy, shall be provided.

Principle 11
States shall enact effective environmental legislation. Environmental standards,
management objectives and priorities should reflect the environmental and
developmental context to which they apply. Standards applied by some countries
may be inappropriate and of unwarranted economic and social cost to other countries,
in particular developing countries.

Principle 12

States should cooperate to promote a supportive and open international economic
system that would lead to economic growth and sustainable development in all
countries, to better address the problems of environmental degradation. Trade policy
measures for environmental purposes should not constitute a means of arbitrary or
unjustifiable discrimination or a disguised restriction on international trade.
Unilateral actions to deal with environmental challenges outside the jurisdiction of the
importing country should be avoided. Environmental measures addressing
transboundary or global environmental problems should, as far as possible, be based
on an international consensus.



Principle 13
States shall develop national law regarding liability and compensation for the victims
of pollution and other environmental damage. States shall also cooperate in an
expeditious and more determined manner to develop further international law
regarding liability and compensation for adverse effects of environmental damage
caused by activities within their jurisdiction or control to areas beyond their
jurisdiction.

Principle 14
States should effectively cooperate to discourage or prevent the relocation and
transfer to other States of any activities and substances that cause severe
environmental degradation or are found to be harmful to human health.

Principle 15
In order to protect the environment, the precautionary approach shall be widely
applied by States according to their capabilities. Where there are threats of serious or
irreversible damage, lack of full scientific certainty shall not be used as a reason for
postponing cost-effective measures to prevent environmental degradation.

Principle 16
National authorities should endeavour to promote the internalization of environmental
costs and the use of economic instruments, taking into account the approach that the
polluter should, in principle, bear the cost of pollution, with due regard to the public
interest and without distorting international trade and investment.

Principle 17
Environmental impact assessment, as a national instrument, shall be undertaken for
proposed activities that are likely to have a significant adverse impact on the
environment and are subject to a decision of a competent national authority.

Principle 18
States shall immediately notify other States of any natural disasters or other
emergencies that are likely to produce sudden harmful effects on the environment of
those States. Every effort shall be made by the international community to help States
so afflicted.

Principle 19
States shall provide prior and timely notification and relevant information to
potentially affected States on activities that may have a significant adverse
transboundary environmental effect and shall consult with those States at an early
stage and in good faith.

Principle 20
Women have a vital role in environmental management and development. Their full
participation is therefore essential to achieve sustainable development.

Principle 21
The creativity, ideals and courage of the youth of the world should be mobilized to
forge a global partnership in order to achieve sustainable development and ensure a
better future for all.



Principle 22
Indigenous people and their communities and other local communities have a vital
role in environmental management and development because of their knowledge and
traditional practices. States should recognize and duly support their identity, culture
and interests and enable their effective participation in the achievement of sustainable
development.

Principle 23
The environment and natural resources of people under oppression, domination and
occupation shall be protected.

Principle 24
Warfare is inherently destructive of sustainable development. States shall therefore
respect international law providing protection for the environment in times of armed
conflict and cooperate in its further development, as necessary.

Principle 25
Peace, development and environmental protection are interdependent and indivisible.

Principle 26
States shall resolve all their environmental disputes peacefully and by appropriate
means in accordance with the Charter of the United Nations.

Principle 27
States and people shall cooperate in good faith and in a spirit of partnership in the
fulfilment of the principles embodied in this Declaration and in the further
development of international law in the field of sustainable development.



2. Case Concerning Pulp Mills on the River Uruguay,
Argentina v Uruguay,
Merits, ICJ Reports 2010, p. 14
Summary of the Judgment of 20 April 2010

Environmental Impact Assessment (paras. 203-219)

The Court notes that in order for the Parties properly to comply with their obligations
under Article 41 (a) and (b) of the 1975 Statute, they must, for the purposes of
protecting and preserving the aquatic environment with respect to activities which
may be liable to cause transboundary harm, carry out an environmental impact
assessment. As the Court has observed in the case concerning the Dispute Regarding
Navigational and Related Rights,

“there are situations in which the parties’ intent upon conclusion of the treaty was, or
may be presumed to have been, to give the terms used — or some of them — a meaning
or content capable of evolving, not one fixed once and for all, so as to make
allowance for, among other things, developments in international law” (Dispute

Regarding Navigational and Related Rights (Costa Rica v. Nicaragua), Judgment of
13 July 2009, para. 64).

In this sense, the obligation to protect and preserve, under Article 41 (a) of the
Statute, has to be interpreted in accordance with a practice, which in recent years has
gained so much acceptance
among States that it may now be considered a requirement under general international
law to undertake an environmental impact assessment where there is a risk that the
proposed industrial activity may have a significant adverse impact in a transboundary
context, in particular, on a shared resource. Moreover, due diligence, and the duty of
vigilance and prevention which it implies, would not be considered to have been
exercised, if a party planning works liable to affect the régime of the river or the
quality of its waters did not undertake an environmental impact assessment on the
potential effects of such works.

The Court observes that neither the 1975 Statute nor general international law specify
the scope and content of an environmental impact assessment. It points out moreover
that Argentina and Uruguay are not parties to the Espoo Convention on
Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context. Finally, the Court
notes that the other instrument to which Argentina refers in support of its arguments,
namely, the UNEP Goals and Principles, is not binding on the Parties, but, as
guidelines issued by an international technical body, has to be taken into account by
each Party in accordance with Article 41 (a) in adopting measures within its domestic
regulatory framework. Moreover, this instrument provides only that the
“environmental effects in an EIA should be assessed with a degree of detail
commensurate with their likely environmental significance” (Principle 5) without
giving any indication of minimum core components of the assessment. Consequently,
it is the view of the Court that it is for each State to determine in its domestic
legislation or in the authorization process for the project, the specific content of the
environmental impact assessment required in each case, having regard to the nature
and magnitude of the proposed development and its likely adverse impact on the
environment as well as to the need to exercise due diligence in conducting such an
assessment. The Court also considers that an environmental impact assessment must
be conducted prior to the implementation of a project. Moreover, once operations
have started and, where necessary, throughout the life of the project, continuous
monitoring of its effects on the environment shall be undertaken.



Next, the Court deals with the specific points in dispute with regard to the role of this
type of assessment in the fulfilment of the substantive obligations of the Parties, that
is to say, first, whether such an assessment should have, as a matter of method,
necessarily considered possible alternative sites, taking into account the receiving
capacity of the river in the area where the plant was to be built and, secondly, whether
the populations likely to be affected, in this case both the Uruguayan and Argentine
riparian populations, should have, or have in fact, been consulted in the context of the
environmental impact assessment.

The siting of the Orion (Botnia) mill at Fray Bentos (paras. 207-214)

Regarding the question of whether Uruguay failed to exercise due diligence in
conducting the environmental impact assessment, particularly with respect to the
choice of the location of the plant, the Court notes that under UNEP Principle 4 (c), an
environmental impact assessment should include, at a minimum, “[a] description of
practical alternatives, as appropriate”. It is also to be recalled that Uruguay has
repeatedly indicated that the suitability of the Fray Bentos location was
comprehensively assessed and that other possible sites were considered. The Court
further notes that the IFC’s Final Cumulative Impact Study of September 2006
(hereinafter “CIS”) shows that in 2003 Botnia evaluated four locations in total at La
Paloma, at Paso de los Toros, at Nueva Palmira, and at Fray Bentos, before choosing
Fray Bentos. The evaluations concluded that the limited amount of fresh water in La
Paloma and its importance as a habitat for birds rendered it unsuitable, while for
Nueva Palmira its consideration was discouraged by its proximity to residential,
recreational, and culturally important areas, and with respect to Paso de los Toros
insufficient flow of water during the dry season and potential conflict with competing
water uses, as well as a lack of infrastructure, led to its exclusion. Consequently, the
Court is not convinced by Argentina’s argument that an assessment of possible sites
was not carried out prior to the determination of the final site.

The Court further notes that any decision on the actual location of such a plant along
the River Uruguay should take into account the capacity of the waters of the river to
receive, dilute and disperse discharges of effluent from a plant of this nature and
scale.

The Court sees no need to go into a detailed examination of the scientific and
technical validity of the different kinds of modelling, calibration and validation
undertaken by the Parties to characterize the rate and direction of flow of the waters
of the river in the relevant area. The Court notes however that both Parties agree that
reverse flows occur frequently and that phenomena of low flow and stagnation may
be observed in the concerned area, but that they disagree on the implications of this
for the discharges from the Orion (Botnia) mill into this area of the river.

The Court considers that in establishing its water quality standards in accordance
with Articles 36 and 56 of the 1975 Statute, CARU must have taken into account the
receiving capacity and sensitivity of the waters of the river, including in the areas of
the river adjacent to Fray Bentos. Consequently, in so far as it is not established that
the discharges of effluent of the Orion (Botnia) mill have exceeded the limits set by
those standards, in terms of the level of concentrations, the Court finds itself unable to
conclude that Uruguay has violated its obligations under the 1975 Statute.



3. Certain activities carried out by Nicaragua in the Border Area (Costa Rica v.
Nicaragua)
and
Construction of a Road in Costa Rica along the San Juan River (Nicaragua v.
Costa Rica)
Summary of the Judgment of 16 December 2015

(@) The alleged breach of the obligation to carry out an environmental impact
assessment (paras. 101-105)

The Court starts by addressing Costa Rica’s contention that Nicaragua breached its
obligation to conduct an environmental impact assessment.

After recalling its conclusion in the case concerning Pulp Mills on the River Uruguay
(Argentina v. Uruguay), namely that “it may now be considered a requirement under
general international law to undertake an environmental impact assessment where
there is a risk that the proposed industrial activity may have a significant adverse
impact in a transboundary context, in particular, on a shared resource” (I.C.J. Reports
2010 (1), p. 83, para. 204), the Court explains that, even though that statement referred
to industrial activities, the underlying principle applies generally to proposed
activities which may have a significant adverse impact in a transboundary context.
Thus, to fulfil its obligation to exercise due diligence in preventing significant
transboundary environmental harm, a State must, before embarking on an activity
having the potential adversely to affect the environment of another State, ascertain if
there is a risk of significant transboundary harm, which would trigger the requirement
to carry out an environmental impact assessment.

The Court recalls that determination of the content of the environmental impact
assessment should be made in light of the specific circumstances of each case. If the
environmental impact assessment confirms that there is a risk of significant
transboundary harm, the State planning to undertake the activity is required, in
conformity with its due diligence obligation, to notify and consult in good faith with
the potentially affected State, where that is necessary to determine the appropriate
measures to prevent or mitigate that risk.

The Court notes that, in the present case, the principal risk cited by Costa Rica was
the potential adverse impact of those dredging activities on the flow of the Colorado
River, which could also adversely affect Costa Rica’s wetland.

Having examined the evidence in the case file, including the reports submitted and
testimony given by experts called by both Parties, the Court finds that the dredging
programme planned in 2006 was not such as to give rise to a risk of significant
transboundary harm, either with respect to the flow of the Colorado River or to Costa
Rica’s wetland. In light of the absence of risk of significant transboundary harm,
Nicaragua was not required to carry out an environmental impact assessment.

(b) The alleged breach of an obligation to notify and consult (paras. 106-111)

The Court then turns to Costa Rica’s allegation that Nicaragua has breached an
obligation to notify and consult with it, both under general international law and
pursuant to a number of instruments, namely the 1858 Treaty, the Convention on
Wetlands of International Importance especially as Waterfowl Habitat, signed at
Ramsar on 2 February 1971 (hereinafter the “Ramsar Convention”), and the
Convention for the Conservation of Biodiversity and Protection of Priority Wildlife
Areas in Central America.

The Court observes that, contrary to what Nicaragua contends, the fact that the 1858
Treaty may contain limited obligations concerning notification or consultation in




specific situations does not exclude any other procedural obligations with regard to
transboundary harm which may exist in treaty or customary international law. In any
event, the Court finds that, since Nicaragua was not under an international obligation
to carry out an environmental impact assessment in light of the absence of risk of
significant transboundary harm, it was not required to notify, or consult with, Costa
Rica.

V. ISSUES IN THE NICARAGUA V. COSTA RICA CASE (PARAS. 145-228)

1. The alleged breach of the obligation to carry out an environmental impact
assessment (paras. 146-162)

The Court turns first to Nicaragua’s claim that Costa Rica breached its obligation
under general international law to assess the environmental impact of the construction
of the road before commencing it, particularly in view of the road’s length and
location.

The Court recalls that a State’s obligation to exercise due diligence in preventing
significant transboundary harm requires that State to ascertain whether there is a risk
of significant transboundary harm prior to undertaking an activity having the potential
adversely to affect the environment of another State. If that is the case, the State
concerned must conduct an environmental impact assessment. The obligation in
question rests on the State pursuing the activity. Accordingly, in the present case, it
fell on Costa Rica, not on Nicaragua, to assess the existence of a risk of significant
transboundary harm prior to the construction of the road, on the basis of an objective
evaluation of all the relevant circumstances.

The Court notes that, in the oral proceedings, counsel for Costa Rica stated that a
preliminary assessment of the risk posed by the road project had been undertaken
when the decision to build the road was made. The Court observes that to conduct a
preliminary assessment of the risk posed by an activity is one of the ways in which a
State can ascertain whether the proposed activity carries a risk of significant
transboundary harm. It considers, however, that Costa Rica has not adduced any
evidence that it actually carried out such a preliminary assessment.

The Court points out that, in evaluating whether, as of the end of 2010, the
construction of the road posed a risk of significant transboundary harm, it will have
regard to the nature and magnitude of the project and the context in which it was to be
carried out. Given that the scale of the road project was substantial, and given the
planned location of the road along the San Juan River and the geographic conditions
of the river basin where the road was to be situated (and in particular because it would
pass through a wetland of international importance in Costa Rican territory and be
located in close proximity to another protected wetland situated in Nicaraguan
territory), the Court finds that the construction of the road by Costa Rica carried a risk
of significant transboundary harm. Therefore, the threshold for triggering the
obligation to evaluate the environmental impact of the road project was met.

The Court then turns to the question of whether Costa Rica was exempted from its
obligation to evaluate the environmental impact of the road project because of an
emergency. First, the Court recalls its holding that “it is for each State to determine in
its domestic legislation or in the authorization process for the project, the specific
content of the environmental impact assessment required in each case”, having regard
to various factors (Pulp Mills on the River Uruguay (Argentina v. Uruguay),
Judgment, 1.C.J. Reports 2010 (I), p. 83, para. 205). The Court observes that this
reference to domestic law does not relate to the question of whether an environmental
impact assessment should be undertaken. Thus, the fact that there may be an




emergency exemption under Costa Rican law does not affect Costa Rica’s obligation
under international law to carry out an environmental impact assessment.

Secondly, independently of the question whether or not an emergency could exempt a
State from its obligation under international law to carry out an environmental impact
assessment, or defer the execution of this obligation until the emergency has ceased,
the Court considers that, in the circumstances of this case, Costa Rica has not shown
the existence of an emergency that justified constructing the road without undertaking
an environmental impact assessment.

Given this finding, the Court does not need to decide whether there is an emergency
exemption from the obligation to carry out an environmental impact assessment in
cases where there is a risk of significant transboundary harm.

It follows that Costa Rica was under an obligation to conduct an environmental
impact assessment prior to commencement of the construction works.

Turning next to the question of whether Costa Rica complied with its obligation to
carry out an environmental impact assessment, the Court notes that Costa Rica
produced several studies, including an Environmental Management Plan for the road
in April 2012, an Environmental Diagnostic Assessment in November 2013, and a
follow-up study thereto in January 2015. These studies assessed the adverse effects
that had already been caused by the construction of the road on the environment and
suggested steps to prevent or reduce them.

The Court recalls that, in its Judgment in the Pulp Mills case, it held that the
obligation to carry out an environmental impact assessment is a continuous one, and
that monitoring of the project’s effects on the environment shall be undertaken, where
necessary, throughout the life of the project (1.C.J. Reports 2010 (1), pp. 83-84, para.
205). Nevertheless, the obligation to conduct an environmental impact assessment
requires an ex ante evaluation of the risk of significant transboundary harm, and thus
“an environmental impact assessment must be conducted prior to the implementation
of a project” (ibid., p. 83, para. 205). In the present case, Costa Rica was under an
obligation to carry out such an assessment prior to commencing the construction of
the road, to ensure that the design and execution of the project would minimize the
risk of significant transboundary harm. In contrast, Costa Rica’s Environmental
Diagnostic Assessment and its other studies were post hoc assessments of the
environmental impact of the stretches of the road that had already been built. These
studies did not evaluate the risk of future harm. The Court notes moreover that the
Environmental Diagnostic Assessment was carried out approximately three years into
the road’s construction.

For the foregoing reasons, the Court concludes that Costa Rica has not complied with
its obligation under general international law to carry out an environmental impact
assessment concerning the construction of the road.

3. The alleged breach of an obligation to notify and consult (paras. 165-172)

The Court then turns to Nicaragua’s contention that Costa Rica breached its
obligation to notify, and consult with, Nicaragua in relation to the construction works.
Nicaragua founds the existence of such obligation on three grounds, namely,
customary international law, the 1858 Treaty, and the Ramsar Convention.

The Court first of all reiterates its conclusion that, if the environmental impact
assessment confirms that there is a risk of significant transboundary harm, a State
planning an activity that carries such a risk is required, in order to fulfil its obligation
to exercise due diligence in preventing significant transboundary harm, to notify, and
consult with, the potentially affected State in good faith, where that is necessary to
determine the appropriate measures to prevent or mitigate that risk. It notes, however,




that the duty to notify and consult does not call for examination by the Court in the
present case, since it has established that Costa Rica has not complied with its
obligation under general international law to perform an environmental impact
assessment prior to the construction of the road.

As regards the 1858 Treaty, the Court recalls its finding in the 2009 Judgment that
Nicaragua’s obligation to notify Costa Rica under the said Treaty arises, amongst
other factors, by virtue of Costa Rica’s rights of navigation on the river, which is part
of Nicaragua’s territory. In contrast, the 1858 Treaty does not grant Nicaragua any
rights on Costa Rica’s territory, where the road is located. Therefore, no obligation to
notify Nicaragua with respect to measures undertaken on Costa Rica’s territory arises.
The Court concludes that the 1858 Treaty did not impose on Costa Rica an obligation
to notify Nicaragua of the construction of the road.

Regarding the Ramsar Convention, the Court is of the view that Nicaragua has not
shown that, by constructing the road, Costa Rica has changed or was likely to change
the ecological character of the wetland situated in its territory. Moreover, contrary to
Nicaragua’s contention, on 28 February 2012 Costa Rica notified the Ramsar
Secretariat about the stretch of the road that passes through the Humedal Caribe
Noreste. Therefore, the Court concludes that Nicaragua has not shown that Costa
Rica breached Article 3, paragraph 2, of the Ramsar Convention. As regards Article 5
of the Convention, the Court finds that this provision creates no obligation for Costa
Rica to consult with Nicaragua concerning a particular project it is undertaking, in this
case the construction of the road.

In conclusion, the Court finds that Costa Rica failed to comply with its obligation to
evaluate the environmental impact of the construction of the road. Costa Rica
remains under an obligation to prepare an appropriate environmental impact
assessment for any further works on the road or in the area adjoining the San Juan
River, should they carry a risk of significant transboundary harm. Costa Rica accepts
that it is under such an obligation. There is no reason to suppose that it will not take
note of the reasoning and conclusions in this Judgment as it conducts any future
development in the area, including further construction works on the road. The Court
also notes Nicaragua’s commitment, made in the course of the oral proceedings, that
it will co-operate with Costa Rica in assessing the impact of such works on the river.
In this connection, the Court considers that, if the circumstances so require, Costa
Rica will have to consult in good faith with Nicaragua, which is sovereign over the
San Juan River, to determine the appropriate measures to prevent significant
transboundary harm or minimize the risk thereof.



4. Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context
(Espoo Convention)
Article 1
DEFINITIONS
For the purposes of this Convention,
(i) "Parties" means, unless the text otherwise indicates, the Contracting Parties to this
Convention;
(i) "Party of origin" means the Contracting Party or Parties to this Convention under
whose jurisdiction a proposed activity is envisaged to take place;
(i) "Affected Party" means the Contracting Party or Parties to this Convention likely to
be affected by the transboundary impact of a proposed activity;
(iv) "Concerned Parties” means the Party of origin and the affected Party of an
environmental impact assessment pursuant to this Convention;
(v) "Proposed activity" means any activity or any major change to an activity subject to
a decision of a competent authority in accordance with an applicable national
procedure;
(vi) "Environmental impact assessment” means a national procedure for evaluating the
likely impact of a proposed activity on the environment;
(vii) "Impact™ means any effect caused by a proposed activity on the environment
including human health and safety, flora, fauna, soil, air, water, climate, landscape and
historical monuments or other physical structures or the interaction among these
factors; it also includes effects on cultural heritage or socio-economic conditions
resulting from alterations to those factors;
(viii) "Transboundary impact” means any impact, not exclusively of a global nature,
within an area under the jurisdiction of a Party caused by a proposed activity the
physical origin of which is situated wholly or in part within the area under the
jurisdiction of another Party;
(ix) "Competent authority” means the national authority or authorities designated by a
Party as responsible for performing the tasks covered by this Convention and/or the
authority or authorities entrusted by a Party with decision-making powers regarding a
proposed activity;
(x) "The Public" means one or more natural or legal persons and, in accordance with
national legislation or practice, their associations, organizations or groups.
Article 2
GENERAL PROVISIONS
1. The Parties shall, either individually or jointly, take all appropriate and effective
measures to prevent, reduce and control significant adverse transboundary
environmental impact from proposed activities.
2. Each Party shall take the necessary legal, administrative or other measures to
implement the provisions of this Convention, including, with respect to proposed
activities listed in Appendix | that are likely to cause significant adverse transboundary
impact, the establishment of an environmental impact assessment procedure that
permits public participation and preparation of the environmental impact assessment
documentation described in appendix II.
3. The Party of origin shall ensure that in accordance with the provisions of this
Convention an environmental impact assessment is undertaken prior to a decision to
authorize or undertake a proposed activity listed in Appendix | that is likely to cause a
significant adverse transboundary impact.


https://www.unece.org/env/eia/about/eia_text.html#appendix1
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4. The Party of origin shall, consistent with the provisions of this Convention, ensure
that affected Parties are notified of a proposed activity listed in Appendix | that is likely
to cause a significant adverse transboundary impact.
5. Concerned Parties shall, at the initiative of any such Party, enter into discussions on
whether one or more proposed activities not listed in Appendix | is or are likely to cause
a significant adverse transboundary impact and thus should be treated as if it or they
were so listed. Where those Parties so agree, the activity or activities shall be thus
treated. General guidance for identifying criteria to determine significant adverse
impact is set forth in Appendix Il1.
6. The Party of origin shall provide, in accordance with the provisions of this
Convention, an opportunity to the public in the areas likely to be affected to participate
in relevant environmental impact assessment procedures regarding proposed activities
and shall ensure that the opportunity provided to the public of the affected Party is
equivalent to that provided to the public of the Party of origin.
7. Environmental impact assessments as required by this Convention shall, as a
minimum requirement, be undertaken at the project level of the proposed activity. To
the extent appropriate, the Parties shall endeavour to apply the principles of
environmental impact assessment to policies, plans and programmes.
8. The provisions of this Convention shall not affect the right of Parties to implement
national laws, regulations, administrative provisions or accepted legal practices
protecting information the supply of which would be prejudicial to industrial and
commercial secrecy or national security.
9. The provisions of this Convention shall not affect the right of particular Parties to
implement, by bilateral or multilateral agreement where appropriate, more stringent
measures than those of this Convention.
10. The provisions of this Convention shall not prejudice any obligations of the Parties
under international law with regard to activities having or likely to have a
transboundary impact.
11. If the Party of origin intends to carry out a procedure for the purposes of
determining the content of the environmental impact assessment documentation, the
affected Party should to the extent appropriate be given the opportunity to participate in
this procedure.
Article 3

NOTIFICATION
1. For a proposed activity listed in Appendix | that is likely to cause a significant
adverse transboundary impact, the Party of origin shall, for the purposes of ensuring
adequate and effective consultations under Article 5, notify any Party which it considers
may be an affected Party as early as possible and no later than when informing its own
public about that proposed activity.
2. This notification shall contain, inter alia:
(@) Information on the proposed activity, including any available information on its
possible transboundary impact;
(b) The nature of the possible decision; and
(c) An indication of a reasonable time within which a response under paragraph 3 of
this Article is required, taking into account the nature of the proposed activity;
and may include the information set out in paragraph 5 of this Article.
3. The affected Party shall respond to the Party of origin within the time specified in the
notification, acknowledging receipt of the notification, and shall indicate whether it
intends to participate in the environmental impact assessment procedure.
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4. If the affected Party indicates that it does not intend to participate in the
environmental impact assessment procedure, or if it does not respond within the time
specified in the notification, the provisions in paragraphs 5, 6, 7 and 8 of this Article
and in Articles 4 to 7 will not apply. In such circumstances the right of a Party of origin
to determine whether to carry out an environmental impact assessment on the basis of
its national law and practice is not prejudiced.
5. Upon receipt of a response from the affected Party indicating its desire to participate
in the environmental impact assessment procedure, the Party of origin shall, if it has not
already done so, provide to the affected Party:
(&) Relevant information regarding the environmental impact assessment procedure,
including an indication of the time schedule for transmittal of comments; and
(b) Relevant information on the proposed activity and its possible significant adverse
transboundary impact.
6. An affected Party shall, at the request of the Party of origin, provide the latter with
reasonably obtainable information relating to the potentially affected environment
under the jurisdiction of the affected Party, where such information is necessary for the
preparation of the environmental impact assessment documentation. The information
shall be furnished promptly and, as appropriate, through a joint body where one exists.
7. When a Party considers that it would be affected by a significant adverse
transboundary impact of a proposed activity listed in Appendix I, and when no
notification has taken place in accordance with paragraph 1 of this Article, the
concerned Parties shall, at the request of the affected Party, exchange sufficient
information for the purposes of holding discussions on whether there is likely to be a
significant adverse transboundary impact. If those Parties agree that there is likely to be
a significant adverse transboundary impact, the provisions of this Convention shall
apply accordingly. If those Parties cannot agree whether there is likely to be a
significant adverse transboundary impact, any such Party may submit that question to
an inquiry commission in accordance with the provisions of Appendix IV to advise on
the likelihood of significant adverse transboundary impact, unless they agree on another
method of settling this question.
8. The concerned Parties shall ensure that the public of the affected Party in the areas
likely to be affected be informed of, and be provided with possibilities for making
comments or objections on, the proposed activity, and for the transmittal of these
comments or objections to the competent authority of the Party of origin, either directly
to this authority or, where appropriate, through the Party of origin.
Article 4
PREPARATION OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT
DOCUMENTATION
1. The environmental impact assessment documentation to be submitted to the
competent authority of the Party of origin shall contain, as a minimum, the information
described in Appendix II.
2. The Party of origin shall furnish the affected Party, as appropriate through a joint
body where one exists, with the environmental impact assessment documentation. The
concerned Parties shall arrange for distribution of the documentation to the authorities
and the public of the affected Party in the areas likely to be affected and for the
submission of comments to the competent authority of the Party of origin, either
directly to this authority or, where appropriate, through the Party of origin within a
reasonable time before the final decision is taken on the proposed activity.
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Article 5
CONSULTATIONS ON THE BASIS OF THE ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT DOCUMENTATION

The Party of origin shall, after completion of the environmental impact assessment
documentation, without undue delay enter into consultations with the affected Party
concerning, inter alia, the potential transboundary impact of the proposed activity and
measures to reduce or eliminate its impact. Consultations may relate to:
(a) Possible alternatives to the proposed activity, including the no-action alternative and
possible measures to mitigate significant adverse transboundary impact and to monitor
the effects of such measures at the expense of the Party of origin;
(b) Other forms of possible mutual assistance in reducing any significant adverse
transboundary impact of the proposed activity; and
(c) Any other appropriate matters relating to the proposed activity.
The Parties shall agree, at the commencement of such consultations, on a reasonable
time-frame for the duration of the consultation period. Any such consultations may be
conducted through an appropriate joint body, where one exists.

Article 6

FINAL DECISION

1. The Parties shall ensure that, in the final decision on the proposed activity, due
account is taken of the outcome of the environmental impact assessment, including the
environmental impact assessment documentation, as well as the comments thereon
received pursuant to Article 3, paragraph 8 and Article 4, paragraph 2, and the outcome
of the consultations as referred to in Article 5.
2. The Party of origin shall provide to the affected Party the final decision on the
proposed activity along with the reasons and considerations on which it was based.
3. If additional information on the significant transboundary impact of a proposed
activity, which was not available at the time a decision was made with respect to that
activity and which could have materially affected the decision, becomes available to a
concerned Party before work on that activity commences, that Party shall immediately
inform the other concerned Party or Parties. If one of the concerned Parties so requests,
consultations shall be held as to whether the decision needs to be revised.

Article 7

POST-PROJECT ANALYSIS

1. The concerned Parties, at the request of any such Party, shall determine whether, and
if so to what extent, a post-project analysis shall be carried out, taking into account the
likely significant adverse transboundary impact of the activity for which an
environmental impact assessment has been undertaken pursuant to this Convention.
Any post-project analysis undertaken shall include, in particular, the surveillance of the
activity and the determination of any adverse transboundary impact. Such surveillance
and determination may be undertaken with a view to achieving the objectives listed in
Appendix V.
2. When, as a result of post-project analysis, the Party of origin or the affected Party has
reasonable grounds for concluding that there is a significant adverse transboundary
impact or factors have been discovered which may result in such an impact, it shall
immediately inform the other Party. The concerned Parties shall then consult on
necessary measures to reduce or eliminate the impact.
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APPENDIX |
LIST OF ACTIVITIES

1. Crude oil refineries (excluding undertakings manufacturing only lubricants from
crude oil) and installations for the gasification and liquefaction of 500 metric tons or
more of coal or bituminous shale per day.

2. (a) Thermal power stations and other combustion installations with a heat output of
300 megawatts or more, and

(b) Nuclear power stations and other nuclear reactors, including the dismantling or
decommissioning of such power stations or reactors 1/ (except research installations for
the production and conversion of fissionable and fertile materials, whose maximum
power does not exceed 1 kilowatt continuous thermal load).

3. (a) Installations for the reprocessing of irradiated nuclear fuel,

(b) Installations designed:

- For the production or enrichment of nuclear fuel;

- For the processing of irradiated nuclear fuel or high-level radioactive waste;
- For the final disposal of irradiated nuclear fuel,

- Solely for the final disposal of radioactive waste; or

- Solely for the storage (planned for more than 10 years) of irradiated nuclear fuels or
radioactive waste in a different site than the production site.

4. Major installations for the initial smelting of cast iron and steel and for the production
of non-ferrous metals.

5. Installations for the extraction of asbestos and for the processing and transformation
of asbestos and products containing asbestos: for asbestos-cement products, with an
annual production of more than 20,000 metric tons finished product; for friction
material, with an annual production of more than 50 metric tons finished product; and
for other asbestos utilization of more than 200 metric tons per year.

6. Integrated chemical installations.

7. (a) Construction of motorways, express roads 2/ and lines for long-distance railway
traffic and of airports 3/ with a basic runway length of 2,100 metres or more;
(b) Construction of a new road of four or more lanes, or realignment and/or widening of
an existing road of two lanes or less so as to provide four or more lanes, where such
new road, or realigned and/or widened section of road, would be 10 km or more in a
continuous length.

8. Large-diameter pipelines for the transport of oil, gas or chemicals.

9. Trading ports and also inland waterways and ports for inland-waterway traffic which
permit the passage of vessels of over 1,350 metric tons.

10. (a) Waste-disposal installations for the incineration, chemical treatment or landfill
of toxic and dangerous wastes;

(b) Waste-disposal installations for the incineration or chemical treatment of non-
hazardous waste with a capacity exceeding 100 metric tons per day.

11. Large dams and reservoirs.

12. Groundwater abstraction activities or artificial groundwater recharge schemes where
the annual volume of water to be abstracted or recharged amounts to 10 million cubic
metres or more.

13. Pulp, paper and board manufacturing of 200 air-dried metric tons or more per day.
14. Major quarries, mining, on-site extraction and processing of metal ores or coal.

15. Offshore hydrocarbon production. Extraction of petroleum and natural gas for
commercial purposes where the amount extracted exceeds 500 metric tons/day in the
case of petroleum and 500 000 cubic metres/day in the case of gas.



16. Major storage facilities for petroleum, petrochemical and chemical products.

17. Deforestation of large areas.

18. (a) Works for the transfer of water resources between river basins where this
transfer aims at preventing possible shortages of water and where the amount of water
transferred exceeds 100 million cubic metres/year; and

(b) In all other cases, works for the transfer of water resources between river basins
where the multi-annual average flow of the basin of abstraction exceeds 2 000 million
cubic metres/year and where the amount of water transferred exceeds 5 per cent of this
flow.

In both cases transfers of piped drinking water are excluded.

19. Waste-water treatment plants with a capacity exceeding 150 000 population
equivalent.

20. Installations for the intensive rearing of poultry or pigs with more than:
- 85 000 places for broilers;

- 60 000 places for hens;

- 3 000 places for production pigs (over 30 kg); or

- 900 places for sows.

21. Construction of overhead electrical power lines with a voltage of 220 kV or more
and a length of more than 15 km.

22. Major installations for the harnessing of wind power for energy production (wind
farms).

APPENDIX I
CONTENT OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT  ASSESSMENT
DOCUMENTATION

Information to be included in the environmental impact assessment documentation
shall, as a minimum, contain, in accordance with Article 4:

(a) A description of the proposed activity and its purpose;

(b) A description, where appropriate, of reasonable alternatives (for example, locational
or technological) to the proposed activity and also the no-action alternative;

(c) A description of the environment likely to be significantly affected by the proposed
activity and its alternatives;

(d) A description of the potential environmental impact of the proposed activity and its
alternatives and an estimation of its significance;

(e) A description of mitigation measures to keep adverse environmental impact to a
minimum;

(f) An explicit indication of predictive methods and underlying assumptions as well as
the relevant environmental data used;

(9) An identification of gaps in knowledge and uncertainties encountered in compiling
the required information;

(h) Where appropriate, an outline for monitoring and management programmes and any
plans for post-project analysis; and

(i) A non-technical summary including a visual presentation as appropriate (maps,
graphs, etc.).
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APPENDIX 11
GENERAL CRITERIA TO ASSIST IN THE DETERMINATION OF THE
ENVIRONMENTAL SIGNIFICANCE OF ACTIVITIES NOT LISTED IN
APPENDIX |

1. In considering proposed activities to which Article 2, paragraph 5, applies, the
concerned Parties may consider whether the activity is likely to have a significant
adverse transboundary impact in particular by virtue of one or more of the following
criteria:

(a) Size: proposed activities which are large for the type of the activity;

(b) Location: proposed activities which are located in or close to an area of special
environmental sensitivity or importance (such as wetlands designated under the Ramsar
Convention, national parks, nature reserves, sites of special scientific interest, or sites of
archaeological, cultural or historical importance); also, proposed activities in locations
where the characteristics of proposed development would be likely to have significant
effects on the population;

(c) Effects: proposed activities with particularly complex and potentially adverse
effects, including those giving rise to serious effects on humans or on valued species or
organisms, those which threaten the existing or potential use of an affected area and
those causing additional loading which cannot be sustained by the carrying capacity of
the environment.

2. The concerned Parties shall consider for this purpose proposed activities which are
located close to an international frontier as well as more remote proposed activities
which could give rise to significant transboundary effects far removed from the site of
development.
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5. ZYNOHKH TI'TA TH AIAXYNOPIAKH META®OPA THX PYITANXHX
THE ATMOX®AIPAYX XE METTAAEX AIIOXTAXEIX

OPIZMOI Apbpo 1
"o Tovg oKomOvG TG GVVONKNG aVTNG divovTal ot NG optooi:

(o) "Atpocpaipikn pomavon" ivon n dueon 1 éupeon ewcaywyn and tov avlpwmo
oV 0TUOGEAIPO OVCIOV 1 EVEPYEING TIOV OOKOUV OLGUEVEIC EMOPACELS TETONG
@vong mote va Bétovv e Kivduvo v vyeio Tov avBpdTOL va PAATTOLV TOVG
BloAoyikovg mOPOVG TO OIKOGLGTIUOTO KOl TO, VAKE ayofd Kot vo tpocBdAiovy 1
BAdmToLV TNV avonpuyn Kot T GAAES VORLES xpNoEls Tov mepiaiiovtoc. H éxppaon
Atpoopaipwkoi PoOmor €yer v 0w évvowr. (B) "Awovvoplokn petapopd
OTLOCQOPTKNG PUTOVONG GE UEYAAEC amooTdoelS” eitvarl 1 pOTOVGT TS ATUOGPALPOG
MG omoiag M PUOIKN TPOEAELOT TTEPAOUPAVETAL OMKA 1| UEPIKA GE TEPLOYN TOV
avnKel oty €Bvikn dkoodocion evOg KPATOVG Kol TPOKOAEL SUCUEVEIG GLVETELES O
TEPLOYN TOV GVIKEL GTN OKO0O0GI0L AAAOL KPATOVG GE TETON ATOGTACT) OV OV
elvat yevikd dvvarr 1 01dkpiomn mpoédevong amd pio 1 TOAALEC TNYEG EKTOUTNG.

BAZIKES APXES Apfpo 2

Ta ocvpPorropeva  pépn, AopPdvoviog KATGAANAO LIOWYN TO  YEYOVOTO KO
TPOPALATO TTOV TPOEKLY AV, EIVOL OTOPACIGULEVO VO, TPOGTUTEVGOLY TOV AvOpwTO
Kol TO TEPPAAAOV TOVG amd TNV OATULOGPUIPIKT pOTTAVCT Kol VO TPOooTadncovy vo
TEPLOPICOVV TNV ATUOCPAPIKT POTAVOT KO, GTO UETPO TOV dLVOTOV, VO LELDCOLV
Babuwio kot vo TpoAdfovv TV ATUOGEAIPIKT] PUTOVCT CLUTEPIAAUPOVOREVIC Kot
NG O10GVVOPLOKNG LETAPOPAS TNG OE LEYALES OTTOCTAGELC.

ApBpo 3

Ta copParidpeva péln, ota mAaiclo ovthig TG ovuPaons kKol UeE OvVTOAAOYN
TANPOPOPIOV  SloPfovAedcemy, EpPEvvaG Kol  CLUVEXOVG  mapakoiovdnone  Oa
Katoptilovy Ywpic adkooldynTn KaBLGTEPNON TOMTIKEG Kol GTPATNYIKEG TOL Oa
TOVG XPNOIULEHGOVV OTNV KOTOTOAEUNOT] TOV EKTOUTDOV OTUOCPUIPIKOV POTOV,
Aapavovtag voyn Tig mpoomdbeleg mov £xovv NOM avoinedel oe eBvikd N deBvéc
eminedo.

Apbpo 4

Ta copPorrdpeva pépn Ba avtaAhdcGoVY TANPOPOPIEG TAVE® GTIC TOAMTIKES TOVG Ko
Ba e€etdlovv TIg TOAMTIKEG TOV AKOAOVLOOVV, TIG EMGTNLOVIKEG dPAGTNPLOTNTES KO TO
TEYVIKA LETPO TOV OMOPAETOVY GTNV KATOTOAEUNGN KOTA TO dUVATO TNG EKTOUTNG
pOTOV pe dVoUEVT EMSPACT GTNV ATHLOGOAPO, KOl OC €K TOVTOV VO GLUVEICPEPOVV
otn pelowon G OTUOGEUPIKNG  PUTAVONG  CLUTEPIAAUPOVOUEVNC Kol NG
JLICLVOPLOKNG LETAPOPAG TNG GE LEYAAES AMOGTAGELS.

ApBpo 5

Y mepintwon deEoymyng N TPOYPULUATIGLOD OPACTNPLOTHTOV [LE OVGIMON GLILBOAN
oTN OGLVOPLOKT UETOPOPE ATULOCPOIPIKNG PUTOVONG GE WEYAAN amdcTacn Oa
dedyovtal, o TPOTO GTAS0, JPOVAEVCELS PETE Omd aitnon UETAED aPEVOS UEV



0V Méhovg 1 Twv Mel®v T 0moio TPOYLOTIKG EMNPEACOMKAV ad T S10GVVOPLOKN
LETOQOPE TNG OTUOCQUIPIKNG PUTOVONG GE WHEYOAN omdotacn 1 To omoin eivon
Baocwo ektebelpévo og kivouvo TETOWG PUTOVONG KOl OPETEPOV TOL UEAOVLG 1 TOV
LEA®V 6TO £001POG KOl GTO TAAICIL TG S1KO0d0si0g Tov omoiov dnuovpyeital N o
etvar duvatd va dnpovpynOel té€tota pomavon).

ATAXEIPIXH THX IIOIOTHTAX TOY AEPA Ap0Opo 6

Aoppdavovtag veoyn ta dpbpa 2 g 5, Tig cvvelldpeveg EPEVVEG, TNV AVTOAAMYN
TANPOPOPLOV KOl TN CLVEYN TAPAKOAOVONGCTN Kot T OMOTEAEGLATA TOVG, TO KOGTOG
KO TNV OMOTEAECULATIKOTITO TOTIK®V Kol OAA®V LETP®V ETavOpOOOoNS Le GKOTTO TNV
OVTILETOMION TNG POTAVONG TNG OTUOGPOIPOS, EOIKOTEPU EKEIVNG TOL TPOEPYETOL
amd VEEG 1] TPOTOTOMUEVES EYKATAGTAGELS, KOO cuuPoaridpevo pnéAog avarapPavet
TNV LIOYPEMOT VO OVOTTOEEL TNV KOAVTEPT] MOATIKY] KOl OTPATNYIKY KaOdg Ko
CLOTALATO JXEIPIONG TNG TOOTNTAG TNG ATUOGPAIPOS KOl GOV TUNUO TOLG HETPA
eAEYYOL evaproVILOULEVO LE TNV 1I0OPPOTY OVATTTUEN KAVOVTOG EWOIKOTEPA YPNOTN TNG
KOAVTEPNG OLOEGIUNG TEYVOAOYIOG TTOV E1val OIKOVOUIKE £QIKTN KAOMG Kot ovTNG UE
YOUNAG 1 Y0pig KatdAouta.

EPEYNEX KAI EEEAIZH, ANAIITYZH ApOpo 7

Ta copuporidpeva péAN avdioya pe Tig avaykeg Toug Oa apyicovv T cuvepyacio yio
™ Oeaymyn TV €PELVAV 1 Kol YO TNV OVATTLEN OTOVG TOPUKAT® TOUES: (o)
YThpYovoeC Ko TPOTEWOUEVEG TEYVOAOYIES YiOL TN UEIMOT TOV EKTOUT®OV B0V wV
EVOCE®MY KOl  GAA®V  KOUPU®V  OTUOCQUIPIKGOV pPOT®V  OTOVG omoiovg Oa
oVUTEPIAQUPAVETOL KOL M TEYVIKN KOl OWKOVOUIKN OovvatdtnTo KoBdg Kot ot
nepParioviikég ovvéneiec. (B) Xpnon emMOTNUOVIKOV 0pYavmVv Kol GAADV TEXVIK®OV
puebddwv yio T ovveyn mopakoAovOnon Kot UETPNON TOV PLOUGV EKTOUTNG Kot
OLYKEVTPMOONG GTOV 0EPO OTULOCOUPIKAOV pOTtev. (y) BeAtiwpéva opoidpota yu
KOADTEPT] KATOVONGT TG OlGVVOPLOKNG UETAPOPAS TOV OTULOCPUPIKAOV POTOV GE
peydreg amootdoels. (0) Emdpdoeic tov Be100ywv eviboemv Kot GAL®V KOpLwV pOTTmV
TOV aépal TNV LYo TOV AVOPOTOV Kot TO TEPPAAALOV CLUTEPIAAUPOVOUEVOV KO TNG
yempyiog, 0acomoviag, VAIKOV, DOATIVEOV Kol GAA®V 01KOGUOTNUATOV KaOdS Kot TG
opatdTNTOG UE GKOTO TOV KaBopIopd o€ emoTnuovikny Paon twv oycewv d0CEMV
OmOTEAECUATOV pHE OTOY0 TNV TPpootacio tov mepParlovtos. (g8) Owovouikn,
KOW®VIKN Kot TEPPOALOVTIKY EKTIUNOT TOV EVOAOKTIKOV LETPOV Y10 TNV EMITELEN
TOV TEPIPUALOVTIKOV GTOY®V cuumephapfovopévng g Lelwong TG S10GVVoPLaKniG
peTapopds g pdmavong o peydreg anootdoels. (ot) Katdption exmaidevtik®dv Kot
LETEKMAOEVTIKOV —~ TPOYpOUpUdtov  mov  oxetilovion pe  Bépota  pvmavong
nePPAAALOVTOC 0o BE100V)EG EVOGELS KoL AAALOVS KUPLOVS POTOVS TNG ATLOCPULPOGS.

ANTAAAATH ITAHPO®OPIQN Apfpo 8

Ta copPorridpeva pépn ota mhaicto Tov Extehestikod Opydvov mov avaeEpeTal 6To
GpBpo 10 war dipepmg, B AVTOAAAGGOVY, TPOG TO KOO CLUUPEPOV TOVG, OBEGIILESG

TAnpopopiec:

(o) Yo otoryeio oyetikd pe eKMOUTEG KAOOPIOTENG TEPLOKOTNTAG GUUPOVNOEVT®V
aTHOGQAPIKOV pOTTwV apyilovtag pe 1o d10&eidlo tov Belov mov mpoépyeton amd
Kavvapovg ocvopewvnBéviog peyébovg. Emiong yio otoyeio pong cvueovnféviov
POTOV TOV AEPaL



apyilovtag pe 1o d10&ido tov Beiov mov TEUVOLV gykdpola Ta €BViKA Guvopa, o
OTOGTAGELG KOl YPOVIKES TEPOO0VG oV emiong Ba kKabopioBolv, (B) yia Tig peiloveg
LETOPOAEG OTIC €OVIKEG MOMTIKEG KO OTN Plounyavikny avamtuén YeEVIKEA, Kot Tig
dVVaTEG CLVETEIEG TOVG OV Ba MTay SLVOTO VO TPOKAAEGOLV GNUOVTIKEG AALYEG
0T OlCLVOPIOKN  OTUOCQOIPIKY] PUTOVOY], GE  UEYOAES amootdcels, (Y) Yy
TEYVOAOYIEG EAEYYOVL KO UEIMONG TNG OTUOCPUIPIKNIG POTOVONG OV EMOPOVV TN
OlIGVVOPLOKTY]  OTLOGQOIPIKY)  POTOVOT, G€  peydAeg amootdoels, (0) 7y To
TPOPAETOUEVO KOGTOG EAEYXOV EKTTOUTNG TV BEOVYMOV EVOGE®V Kol GAA®DY KOPLWV
pOTwV tOov aépo oe eBvikn KAlpoka, (€) Yy HETEMPOAOYIKA KOl (PUGIKOYTUIKE
otoyelor oYETIKE PE TO POIVOUEVO TOV OTOVTOVTOL KOTE TN HETOPOPE, (0T) Yo
QULGIKOYMNUIKE Kot PLOAOYIKA GTOXEID CGYETIKA UE TIC EMITTAOCELS TNG OLOIGVVOPLOKTG
UETOPOPAS TNG ATLOGPUIPIKNG PUTOVONG GE UEYOAES OMOGTAGELS KOl TV £KTOCT TNG
nuuac mov copemvo e ta otoryeioc avtd pmopel va amodobel ot dacuvoplakn
UETOPOPE PUTOVOTG TNG ATUOCPAPOS G UEYALES amooTdoeLs, (C) Yo tnv €Bvikn vtod
- TWEPUPEPEIOKN KO TEPIPEPELNKT TOMTIKN KOl GTPOATNYIKN €AEYYOL TV Bg00 @V
EVOGEMV KO AAADV KOPL®OV pOTOV TNG ATLOCPULPOG.



	β. ποσοτικοποιημένες υποχρεώσεις  των κρατών μερών του Παραρτήματος Ι [Άρθρο 3 (1)]:
	-οι συνολικές τους ανθρωπογενείς εκπομπές των αναφερόμενων στο Παράρτημα Α αερίων που συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκηπίου, εκφραζόμενες σε ισοδύναμες εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα, δεν υπερβαίνουν τις αντιστοίχως καταλογισθείσες σε αυτά ποσότητ...
	-οι οποίες υπολογίζονται σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που έχουν αναλάβει για τους ποσοτικοποιημένους περιορισμούς και μειώσεις των εκπομπών ως αναφέρονται στο Παράρτημα Β
	-με στόχο τη μείωση τουλάχιστον κατά 5% των συνολικών εκπομπών των αερίων αυτών συγκριτικά προς το 1990 κατά την περίοδο 2008 - 2012.
	ii. O μηχανισμός καθαρής ανάπτυξης του Άρθρου 12:
	iii. η εμπορία δικαιωμάτων εκπομπών του Άρθρου 17:
	-Η διάσκεψη των Μερών θα ορίζει τις αντίστοιχες αρχές, πρακτικές διαδικασίες, κανόνες και κατευθυντήριες οδηγίες, ιδιαίτερα όσον αφορά στη διακρίβωση, στην αναφορά και στη δυνατότητα υπολογισμού για την εμπορία των εκπομπών.
	-Τα Μέρη του Παραρτήματος Β έχουν τη δυνατότητα να συμμετάσχουν στην εμπορία δικαιωμάτων εκπομπών προκειμένου να ανταποκριθούν στις υποχρεώσεις που ανέλαβαν δυνάμει του άρθρου 3 του Πρωτοκόλλου.
	-Οιαδήποτε ανάλογη εμπορία θα είναι συμπληρωματική προς τις εγχώριες δράσεις.
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